
Greek Notebook – I John 5:5-9 
 
5:5  ti,j      Îde,Ð      evstin      o ̀       nikw/n      to.n      ko,smon      eiv  
          MSNom.                Conj.                   Pres. A I 3 S             MSNom.          Pres. A Part. MSNom.           MSAcc.                       MAcc.                       Conj. 
    ti,j, ti,       de,           eivmi,        o(̀h(̀to,         nika,w         o(̀h(̀to,     o ̀ko,smoj, -ou      eiv 
         who                 But                    he is              the (one)            overcoming               the               world-system               if 
 
 

 mh.      o ̀     pisteu,wn      o[ti      VIhsou/j      evstin      o`       ui`o.j  
Neg. Prtl           MSNom.          Pres. A Part. MSNom.               Conj.                        MSNom.                     Pres. A I 3 S              MSNom.               MSNom. 
  mh,      o(̀h(̀to,        pisteu,w          o[ti       o ̀VIhsou/j, -ou/       eivmi,        o(̀h(̀to,     o ̀uiò,j, -ou/ 
   not           the (one)              believing                   that                     Jesus                       He is                  the                 Son 
 
 

 tou/      qeou/È         6  Ou-to,j        evstin      o ̀        evlqw.n        diV       
  MSGen.                  MSGen.                             MSNom.                          Pres. A I 3 S             MSNom.            Pres. A Part. MSNom.            Prep. + Gen.                
o(̀h(̀to,     o ̀qeo,j, -ou/     ou-toj, au[th, tou/to      eivmi,        o(̀h(̀to,         e;rcomai           dia, 
  of the                God?                       This (One)                     He is             the (One)                 coming                by means of 
 
   u[datoj     kai.     ai[matoj(      VIhsou/j      Cristo,j(      ouvk       evn      
             NSGen.                     Conj.                      NSGen.                                MSNom.                            MSNom.                        Neg. Prtcl.              Prep. + Dat.           
to, u[dwr, -atoj     kai,     to, ai-ma, -atoj    o ̀VIhsou/j, -ou/    o ̀Cristo,j, -ou/    ouv, ouvk, ouvc      evn 
           water                  and                  blood,                           Jesus                  Anointed-King,                not                      by 
 
 tw/|      u[dati        mo,non     avllV      evn      tw/|      u[dati      kai.       
  NSDat.                    NSDat.                                 Adv.                       Conj.                 Prep. + Dat.          NSDat.                    NSDat.                      Conj.                
o(̀h(̀to,   to, u[dwr, -atoj   mo,noj, -h, -on     avlla,         evn       o(̀h(̀to,   to, u[dwr, -atoj     kai, 
   the                  water                           only                  rather                 by                the                  water                    and 
 
  evn      tw/|      ai[mati\      kai.     to.       pneu/ma,      evstin      to.    
Prep. + Dat.           NSDat.                     NSDat.                           Conj.               NSNom.                      NSNom                       Pres. A I 3 S               NSNom. 
   evn       o(̀h(̀to,    to, ai-ma, -atoj       kai,      o(̀h(̀to,    to, pneu/ma, -atoj     eivmi,         o(̀h(̀to, 
      by                the                    blood;                      and               the                     Spirit                      He is               the (One) 
 
  marturou/n(      o[ti     to.       pneu/ma,       evstin      h ̀     avlh,qeiaÅ   
   Pres. A Part. MSNom.                     Conj.                NSNom.                     NSNom.                        Pres. A I 3 S              FSNom.                  FSNom. 
    marture,w            o[ti      o(̀h(̀to,    to, pneu/ma, -atoj       eivmi,        o(̀h(̀to,    h ̀avlh,qeia, -aj 
         testifying,                    because            the                     Spirit                          He is                 the                  Truth. 

 
7  o[ti      trei/j      eivsin      oi ̀     marturou/ntej(   8  to.       pneu/ma  
       Conj.                      MPNom.                  Pres. A I 3 Pl.            MPNom.                Pres. A Part. MPNom                   NSNom.                     NSNom. 
   o[ti       trei/j, tri,a       eivmi,         o(̀h(̀to,          marture,w         o(̀h(̀to,     to, pneu/ma, -atoj 
 Because                three                  they are             the (ones)                   testifying,                     the                     Spirit 
 
kai.      to.        u[dwr      kai.     to.        ai-ma(      kai.      oi ̀      
Conj.                   NSNom.                     NSNom.                    Conj.               NSNom.                     NSNom.                      Conj.                 MPNom. 
kai,        o(̀h(̀to,    to, u[dwr, -atoj     kai,      o(̀h(̀to,     to, ai-ma, -atoj     kai,       o(̀h(̀to, 
and                   the                     water                   snd               the                     blood,                   and                the 
 
 
 



  trei/j       eivj      to.        e[n       eivsinÅ    9  eiv     th.n     marturi,an  
        MPNom.                 Prep. + Acc.           NSAcc.                   NSAcc.                  Pres. A I 3 Pl               Conj.                FSAcc.                          FSAcc. 
 trei/j, tri,a       eivj       o(̀h(̀to,      ei-j, mi,a, e[n      eivmi,          eiv       o(̀h(̀to,        marture,w 
       three             unto/towards          the               one (thing)            they are.               If                  the                    testimony 
 
tw/n       avnqrw,pwn      lamba,nomen(      h ̀       marturi,a       tou/  
MPGen.                            MPGnn.                                      Pres. A I 1 Pl.                          FSNom.                          FSNom.                             MSGen. 
o(̀h(̀to,       o ̀a;nqrwpoj, -ou          lamba,nw           o(̀h(̀to,      h ̀marturi,a, -aj       o(̀h(̀to, 
of the                       humans                          we take hold of,                  the                        testimony                    of the 
 
  qeou/          mei,zwn         evsti,n\      o[ti        au[th          evsti.n          
       MSGen.                         Comparative FSNom.                     Pres. A I 3 S                    Conj.                          FSNom.                               Pres. A I 3 S                
o ̀qeo,j, -ou/      me,gaj, mega,lh, me,ga        eivmi,           o[ti     ou-toj, au[th, tou/to         eivmi, 
      God                                greater                              it is;                 because                      this                                it is 
 
  h ̀       marturi,a      tou/      qeou/      o[ti      memartu,rhken      peri.      
   FSNom.                          FSNom.                           MSGen.                  MSGen.                   Conj.                                Perf. A I 3 S                           Prep. + Gen.              
 o(̀h(̀to,      h ̀marturi,a, -aj      o(̀h(̀to,     o ̀qeo,j, -ou/      o[ti            marture,w             peri, 
    the                      testimony                    of the                God                   that                     He has testified                 concerning 
 
 
  tou/       uiòu/       auvtou/Å 
     MSGen.                     MSGen.                         MSGen 
  o(̀h(̀to,      o ̀uiò,j, -ou/.         auvto,j, -h,, -o, 
      the                      Son                      of Him. 

 
 
 

Vocabulary For I John 5 
 

5:6   u[dwr, -atoj, to, – (noun) – water 
5:7 trei/j, tri,a – (adjective) – three 
5:9 marturi,a, -aj, h ̀– (noun) – witness; testimony 


